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Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа Пак Джи А (Республика Корея) говорит, 
что, несмотря на заметные успехи в достижении 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), усилия в этом на-
правлении характеризуются неравномерностью и 
обострением неравенства и должны быть продол-
жены в период после 2015 года. Тематика нынеш-
ней сессии Генеральной Ассамблеи «Повестка дня в 
области развития на период после 2015 года: созда-
ние фундамента» имеет особую актуальность.  

2. Ее делегация приветствует итоги недавно про-
веденного специального мероприятия, посвященно-
го последующей деятельности в связи с достижени-
ем целей Декларации тысячелетия. Она также под-
держивает решительный курс на достижение устой-
чивого развития, который был заявлен на открытии 
первого заседания Политического форума высокого 
уровня, посвященного анализу хода осуществления 
ЦРДТ, необходимости его ускорения и получения 
намеченных результатов на основе создания парт-
нерств. Отмечая прогресс в работе Межправитель-
ственного комитета экспертов по финансированию 
устойчивого развития и в деятельности Рабочей 
группы открытого состава по целям устойчивого 
развития, она указывает на важность обеспечения 
согласованности всех процессов в области дости-
жения устойчивого развития и разработке повестки 
дня на период после 2015 года. Принятие Генераль-
ной Ассамблеей резолюции 68/1 о проведении об-
зора хода осуществления резолюции 61/16 Гене-
ральной Ассамблее об укреплении Экономического 
и Социального Совета позволит Совету играть важ-
ную роль в формировании новой повестки дня.  

3. Создание инклюзивных, многосторонних 
партнерств должно предусматривать формирование 
широкого круга участников процесса развития, 
включая частный сектор и гражданское общество, а 
также использование творческой инициативы, нова-
торских подходов, опыта и знаний. Ее делегация 
надеется на то, что предложение Генерального сек-
ретаря о создании нового фонда Организации 
Объединенных Наций для партнерств получит даль-
нейшую проработку. Механизмом обеспечения вза-
имной подотчетности могло бы служить Пусанское 
партнерство для эффективного сотрудничества в 

целях развития, внося вклад в разработку повестки 
дня на период после 2015 года.  

4. В 2012 году ее правительство увеличило объем 
своей помощи по линии ОПР на 17 процентов, ко-
торый стал самым высоким среди стран — членов 
Комитета содействия развитию. Оно готово также 
расширять сотрудничество с учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, занимающимися 
проблемами развития, и налаживает связи с Про-
граммой развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН) на предмет использования инициати-
вы развертывания нового общинного движения 
(СэмаулУндонг) в качестве модели развития мест-
ных общих.  

5. Г-н Халиль (Египет), отметив неодинаковые 
темпы прогресса в достижении ЦРДТ, что необхо-
димо приложить дополнительные усилия по расши-
рению глобального партнерства в области развития, 
которое представляет собой самое слабое звено в 
реализации ЦРДТ, и добиться того, чтобы развитые 
страны выполнили свои обязательства.  

6. В мире по-прежнему преобладает пагубная 
концепция развития, построенная на основе ис-
пользования механизмов оказания льготной помо-
щи, которая характерна для образа мышления доно-
ров. Новая повестка дня на период после 2015 года 
должна ставить в качестве своей главной задачи 
цель добиться искоренения нищеты, а также рас-
ширения доступа развивающихся стран на мировые 
рынки торговли и к современным технологиям раз-
вития, в том числе предусматривать необходимость 
создания благоприятных международных условий. 
Право на развитие и принцип общей, но дифферен-
цированной ответственности должны оставаться 
краеугольным камнем в реализации нынешних и 
будущих глобальных усилий в области развития.  

7. Вызывают тревогу участившиеся призывы от-
дельных государств к отходу от фундаментальных 
основ международного сотрудничества в целях раз-
вития под предлогом изменения реальностей, если 
учесть, что развитые страны сами добровольно со-
гласились взять на себя ряд важных обязательств в 
рамках осуществления глобальных усилий по со-
действию развитию.  

8. Переходя к анализу итогов Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию («Рио+20»), он приветствует создание по-
литического форума высокого уровня по устойчи-

http://undocs.org/ru/A/RES/68/1
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вому развитию, который в своей деятельности дол-
жен учитывать опыт работы Комиссии по устойчи-
вому развитию. Указывая на важность использова-
ния развивающимися странами современных тех-
нологий, которые позволили бы им встать на рель-
сы устойчивого развития, Он с удовлетворением 
отмечает вынесенные рекомендации относительно 
создания механизма содействия распространению 
технологий, который должен быть запущен полити-
ческим форумом высокого уровня для содействия 
разработке, передаче и распространению чистых и 
экологически безопасных технологий.  

9. Г-н Джавхара (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что итоговый документ «Рио+20» со-
держит набор амбициозных принципов, дополняю-
щих ранее принятые обязательства в интересах всех 
стран. Он надеется на то, что политический форум 
высокого уровня по устойчивому развитию не будет 
испытывать те же трудности, с которыми сталкива-
лась Комиссия по устойчивому развитию, и что во-
зобладает необходимая политическая воля.  

10. Отметив необходимость активизации усилий, 
направленных на прекращение иностранной окку-
пации и политики агрессии, он говорит, что Изра-
иль продолжает оккупировать палестинскую терри-
торию и сирийские Голаны, истощая их природные 
ресурсы. При содействии американских компаний 
там осуществляются проекты в нарушение резолю-
ции 497 (1981) Совета Безопасности и резолю-
ции 66/223 Генеральной Ассамблеи, в которых под-
тверждены неотъемлемые права населения оккупи-
рованных сирийских Голан на природные ресурсы 
региона. Комитет должен указать на пагубные эко-
номические и экологические последствия ино-
странной оккупации и отметить ее негативное воз-
действие на усилия развивающихся стран в их 
борьбе с глобальным экономическим и финансовым 
кризисом.  

11. В отношении развивающихся стран использу-
ются в качестве инструментов принуждения одно-
сторонние торговые и финансовые меры. В этой 
связи он призывает страны к осуществлению при-
нятых международных соглашений, в том числе на 
«Рио+20», и соблюдению положений резолю-
ции 66/186 Генеральной Ассамблеи.  

12. Г-н Сергеев (Российская Федерация) говорит, 
что необходимо разработать долгосрочную модель 
экономического развития на основе учета реальных 

темпов экономического роста, создания высокока-
чественных рабочих мест и проведения структур-
ных реформ в целях устранения глобального дисба-
ланса, особенно сейчас, когда существует опасность 
углубления кризиса, в том числе в развитых стра-
нах. Должны быть предприняты шаги, направлен-
ные на улучшение экономического положения, 
включая координацию действий, на обеспечение 
долгосрочных источников инвестиционного финан-
сирования, повышение эффективности налоговых 
систем, снижение уровня безработицы и развитие 
международной торговли. 

13. Группа двадцати (Г-20) является ключевым 
инструментом содействия обеспечению бурного, 
поступательного и сбалансированного роста миро-
вой экономики. На недавнем саммите в Санкт-
Петербурге его участники заявили о своей привер-
женности ускорению темпов достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Они подтвердили важность реализа-
ции коллективных мер на основе применения со-
гласованных на международном уровне принципов, 
закрепленных в Декларации тысячелетия, итоговом 
документе «Рио+20», а также в Стамбульской дек-
ларации и программе действий в интересах наиме-
нее развитых стран. При разработке повестки дня в 
области развития на период после 2015 года осо-
бенно важно наладить конструктивное взаимодей-
ствие между Группой двадцати и как можно широ-
ким кругом других участников, включая Организа-
цию Объединенных Наций и ее специализирован-
ные учреждения.  

14. Российская Федерация является активным 
участником интеграционных процессов в Евразии, 
направленных на построение эффективной модели 
экономического сотрудничества, предусматриваю-
щей беспрепятственное передвижение товаров, ус-
луг, капитала и рабочей силы. Вместе с Казахста-
ном и Беларусью были созданы таможенный союз и 
единое экономическое пространство. Они имеют 
потребительский рынок в количестве 165 миллио-
нов человек и функционируют полностью в соот-
ветствии с принципами Всемирной торговой орга-
низации (ВТО). Среди достижений необходимо от-
метить прирост товарооборота между государства-
ми-членами на 33,9 процента в 2011 году и 8,7 про-
цента в 2012 году и сокращение на 16,8 процента 
официально зарегистрированной численности без-
работных в период с 2011 по 2012 год. Продолжает-

http://undocs.org/ru/S/RES/497�(1981)
http://undocs.org/ru/A/RES/66/223
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ся работа по созданию в 2015 году евразийского 
экономического союза, который будет открыт для 
всех заинтересованных стран и позволит обеспе-
чить эффективную связь между Европой и Азиат-
ско-Тихоокеанским регионом.  

15. Г-н Тарахаси (Япония) говорит, что его пра-
вительство привержено курсу на ускорение темпов 
дальней реализации усилий, направленных на дос-
тижение целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия. Оно уже выделило 
500 млн. долл. США на решение проблем в области 
здравоохранения в Африке и разработало учебно-
подготовительные программы для 120 000 работни-
ков органов здравоохранения и медицинских заве-
дений. Оно намерено также внести надлежащий 
взнос в счет четвертого пополнения Глобального 
форда для борьбы со СПИДом, туберкулезом и ма-
лярией. В предстоящие три года оно предоставит 
более 3 млрд. долл. США в виде помощи по линии 
ОПР.  

16. Повестка дня в области развития на период 
после 2015 года должна учитывать важность обес-
печения экономического роста и расширения заня-
тости в целях искоренения крайней нищеты. Долж-
но предусматриваться также обеспечение всеобще-
го охвата населения медицинским обслуживанием 
для удовлетворения более широких потребностей в 
области охраны здоровья и в сфере предоставления 
медицинских услуг, прежде всего для женщин и 
уязвимых слоев населения. Отметив важность мер 
по уменьшению стихийных бедствий, он говорит, 
что Япония планирует провести в марте 2015 года 
третью Всемирную конференцию по уменьшению 
опасности бедствий и надеется на то, что Комитет 
поддержит предложение о проведении переговоров 
по разработке проекта резолюции о Международ-
ной стратегии уменьшения опасности бедствий. 
Кроме того, необходимо разработать новую гло-
бальную рамочную программу партнерского со-
трудничества в этой области с участием форми-
рующихся экономик, а также частного сектора и 
гражданского общества.  

17. Его делегация приветствует достижение дого-
воренности в ходе специального мероприятия, по-
священного последующей деятельности в связи с 
достижением ЦРДТ, в том числе в отношении соз-
дания Группы открытого состава по целям устойчи-
вого развития и Межправительственного комитета 
экспертов по финансированию устойчивого разви-

тия, в стремлении разработать единую платформу и 
согласованный набор целей. Его правительство 
привержено курсу на достижение устойчивого раз-
вития. Япония проведет у себя три международные 
конференции на эту тематику до ноября 2014 года.  

18. Г-н Ахамед (Индия) говорит, что на период 
после 2015 года будет перенесено осуществление 
ряда важных задач в области развития человеческо-
го потенциала, которые были предусмотрены для 
реализации в рамках ЦРДТ. Высокий приоритет 
должен быть установлен для содействия расшире-
нию доступа женщин к использованию экономиче-
ских возможностей как важного двигателя инклю-
зивного развития. Для выхода из нищеты, развития 
человеческого потенциала и укрепления мира и 
безопасности необходимо будет обеспечить бурный, 
поступательный и инклюзивный экономический 
рост. Поэтому должны быть найдены меры по со-
действию росту и завершению Дохинского раунда 
переговоров, посвященных развитию, а также пред-
приняты шаги по реформированию институтов гло-
бального экономического управления.  

19. Одна из основных причин неравномерного 
достижения ЦРДТ кроется в отсутствии глобально-
го партнерства, способного поддержать усилия 
наиболее уязвимых развивающихся стран. Самого 
пристального внимания заслуживают особые по-
требности и интересы наименее развитых стран, 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
и малых островных развивающихся государств. С 
сожалением отметив снижение в течение двух лет 
подряд общих объемов помощи, он указывает на то, 
что повестка дня в области развития на период по-
сле 2015 года должна предусматривать необходи-
мость создания благоприятной международной эко-
номической обстановки и установления надлежа-
щего режима многосторонней торговли. В ней 
должно быть предусмотрено увеличение объемов 
внешней помощи и расширение потоков инвести-
ций, а также укрепление механизмов передачи тех-
нологий.  

20. Касаясь достижения устойчивого развития, он 
подчеркивает, что бремя обеспечения устойчивости 
не должно ложиться на плечи бедных стран. Долж-
ны быть приняты меры по устранению несправед-
ливого потребления общемировых ресурсов и со-
кращению невосполнимого экологического ущерба, 
наносимого экономической деятельностью разви-
тых стран.  
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21. Г-н Ниязалиев (Кыргызстан) говорит, что до-
биться устойчивого развития можно лишь в том 
случае, ели оно будут приоритетной задачей нацио-
нальных планов развития стран. Национальная 
стратегия его страны в области достижения устой-
чивого развития на период 2014-2017 годов преду-
сматривает создание условий, необходимых для 
обеспечения устойчивого экономического развития 
и повышения уровня жизни населения. Задачи ус-
тойчивого развития на период после 2015 года 
должны предусматривать необходимость искорене-
ния нищеты, расширения доступа к образованию и 
здравоохранению, обеспечения стабильной эконо-
мики и занятости, развития сельского хозяйства и 
повышения продовольственной безопасности и 
энергетической обеспеченности, совершенствова-
ния механизмов управления и укрепления мира и 
стабильности.  

22. В условиях нынешнего мирового экономиче-
ского положения особое внимание следует уделять 
странам, где географические реальности делают их 
более уязвимыми, в частности странам, не имею-
щим выхода к морю, и малым островным разви-
вающимся государствам. Особые проблемы испы-
тывают горные страны, не имеющие выхода к мо-
рю, которые необходимо учитывать при разработке 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года. В этой связи необходимо приложить до-
полнительные усилия для реализации задач в об-
ласти развития этих стран в рамках осуществления 
решений «Рио+20». Он выражает надежду на то, 
что проект резолюции по устойчивому горному 
развитию получит должную поддержку. 

23. Изменение климата привело к таянию около 
30 процентов ледников в Кыргызстане, и сохране-
ние этой тенденции может вызвать серьезные соци-
альные и экономические трудности во всем регио-
не. Работа по линии Рамочной конвенции Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата 
(РКООНИК) должна продолжаться, а международ-
ные финансовые и экологические организации 
должны оказывать помощь странам Центральной 
Азии в решении проблем рационального использо-
вания водных ресурсов, включая строительство 
гидроэлектростанций как одного из направлений 
чистого, зеленого развития. Его страна готова уча-
ствовать в обмене передовым опытом в области 
управления и использования водных ресурсов.  

24. Особую тревогу вызывает существование в его 
стране большого количества урановых хвостохра-
нилищ, которые чреваты опасными последствиями 
для жизни миллионов людей в Центральной Азии. 
Проект резолюции о роли международного сообще-
ства в предотвращении радиационной угрозы в 
Центральной Азии, представленный Кыргызстаном 
(A/68/143/Rev.1, приложение II), не имеет финансо-
вых последствий, и оратор выражает надежду на то, 
что этот проект получит поддержку среди госу-
дарств-членов.  

25. Г-н Хакимов (Узбекистан) говорит, что, не-
смотря на негативное воздействие нынешнего ми-
рового финансово-экономического кризиса, темпы 
экономического роста в его стране превысили на 
8 процентов показатели за предыдущие шесть лет и 
по сравнению с 2000 годом объем валового внут-
реннего продукта (ВВП) увеличился в 3,1 раза. Мо-
дель экономического развития Узбекистана и про-
водимая им политика диверсификации производст-
ва, ориентации на товары экспорта и замены им-
порта выделяется от ситуации в других странах 
бывшего Советского Союза и многих развивающих-
ся стран.  

26. Несмотря на огромные запасы углеводородно-
го сырья, его страна предпринимает шаги по освое-
нию возобновляемых источников энергии и совре-
менных технологий, способствуя тем самым реали-
зации международных усилий, направленных на 
обеспечение устойчивого развития. При поддержке 
Азиатского банка развития и ПРООН в настоящее 
время осуществляется ряд крупных проектов, в том 
числе строительство электростанций, работающих 
на солнечной энергии, и ветровых турбин, а также 
по переводу автомобилей на использование более 
экологически чистого топлива. 

27. Отметив, что последствия изменения климата 
усугубляют нехватку ресурсов, он указал на то, что 
сужение площади Аральского моря имеет серьез-
ные, экологические, социально-экономические и 
демографические последствия не только для этого 
региона, но и всего земного шара. Его правительст-
во разработало программу мер по ликвидации по-
следствий высыхания Арала и предотвращению ка-
тастрофы экологических систем в Приаралье 
(A/68/483, приложение). Правительство выделило 
около 2 млрд. долл. США осуществление этой про-
граммы действий по защите окружающей среды на 
период 2013-2017 годов.  

http://undocs.org/ru/A/68/143/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/68/483
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28. Важной задачей является расширение пропа-
ганды рационального использования водных ресур-
сов. Тем не менее, строительство гидроэлектро-
станций в верхнем течении трансграничных рек 
Амударья и Сырдарья нанесло бы серьезный ущерб 
безопасности и привело бы к тяжелым социальным 
и экологическим последствиям. Любые меры по ис-
пользованию трансграничных водоемов должны 
учитывать интересы всех государств этого бассейна 
и осуществляться на основе норм международного 
права.  

29. Г-жа Морган (Мексика) говорит, что повестка 
дня в области развития на период после 2015 года 
должна быть разработана с учетом опыта достиже-
ния ЦРДТ и осуществления других международных 
соглашений в социальной, экономической и эколо-
гической области. Это касается, в частности, поло-
жений Монтеррейского консенсуса и Дохинской 
декларации. Важную роль в реализации повестки 
дня в области финансирования развития имеет при-
нятие решения о проведении последующей конфе-
ренции по финансированию развития, и Второй ко-
митет должен взять на себя четкое руководство 
этим процессом. В рамках выполнения своего обя-
зательства способствовать разработке глобальной 
инициативы в области достижения инклюзивного 
развития, Мексика примет у себя совещание с уча-
стием правительств, гражданского общества, а так-
же учреждений, программ и фондов Организации 
Объединенных Наций, которое будет призвано оп-
ределить параметры и механизмы формирования 
политики в области инклюзивного развития.    

30. Мексика приветствует решение о провозгла-
шении 2015 года Международным годом света и бу-
дет способствовать укреплению отношений парт-
нерства и сотрудничества между научными инсти-
тутами и директивными органами. Ее страна будет 
принимать активное участие в работе саммита по 
вопросу изменения климата, который состоится в 
2014 году, и будет продолжать добиваться осущест-
вления соглашений, достигнутых в ходе шестнадца-
той сессии Конференции сторон РСООНИК и на 
последующих сессиях.  

31. И последнее, Мексика поддерживает работу 
Управления Организации Объединенных Наций по 
уменьшению опасности бедствий и будет прини-
мать активное участие в реализации Хиогской ра-
мочной программы действий (2005-2015 годы), а 

также в проведении в 2015 году Всемирной конфе-
ренции по уменьшению опасности бедствий.  

32. Г-жа Назаире (Гаити) говорит, что с учетом 
сохранения неравенства, в частности между горо-
дом и деревней и между развитыми и наименее раз-
витыми странами, при разработке конкретных стра-
тегий необходимо соблюдать принцип общей, но 
дифференцированной ответственности с тем, чтобы 
обеспечить более справедливое распределение пло-
дов экономического роста. Повестка дня в области 
развития на период после 2015 года должна разра-
батываться с учетом решений, принятых по итогам 
проведения предыдущих четырехгодичных всеобъ-
емлющих обзоров политики, включая необходи-
мость повышения актуальности, согласованности и 
эффективности оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в области развития.  

33. Она выражает надежду на то, что третья Меж-
дународная конференция по малым островным раз-
вивающимся государствам, которая будет созвана в 
Самоа в 2014 году, будет способствовать осуществ-
лению Барбадосской программы действий и Мав-
рикийской стратегии в полном объеме. Она указы-
вает на важность обеспечения устойчивого разви-
тия сельского хозяйства, продовольственной безо-
пасности и справедливой торговли, а также значи-
мость сохранения культурного наследия для разви-
тия стран. Постановка вопроса о необходимости 
добиваться устойчивого горного развития также 
представляет значительный интерес для Гаити. Су-
ществуют довольно сложные связи между между-
народной миграцией и развитием, и включение это-
го вопроса в повестку дня Второго комитета на ны-
нешней сессии может привести к принятию силь-
ной резолюции, особенно сейчас, когда вклад ми-
грантов в экономику принимающих стран начинает 
получать все более широкое признание и когда про-
должают повсеместно игнорироваться грубые на-
рушения их основных прав человека.  

34. Что касается финансирования развития, то в 
этой области отмечается наличие целого ряда серь-
езных проблем, в частности, в отношении того, как 
распределяются международные государственные 
финансовые ресурсы. В Гаити финансовые ресурсы 
и механизмы управления двусторонними или мно-
госторонними проектами в области развития, пред-
назначенными для восстановления страны и ликви-
дации последствий землетрясения, переданы цели-
ком или частично в распоряжение иностранных 
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партнеров или организаций гражданского общества. 
Это лишает страну реальных возможностей исполь-
зовать такие средства для укрепления ее потенциа-
ла. Ее делегация выступает в поддержку созыва 
международной конференции по финансированию 
развития и создания комиссии по финансированию 
развития, которая призвана ликвидировать разрыв 
между принятием решений и безусловным выпол-
нением обязательств. Расширение сотрудничества в 
рамках Юг-Юг и финансовый кризис 2008 года не 
могут использоваться для оправдания отказа от вы-
полнения взятых обязательств по ОПР.  

35. Г-н Машабане (Южная Африка) вновь указы-
вает на то, что, по мнению его страны, осуществле-
ние ЦРДТ в полном объеме должно оставаться клю-
чевой приоритетной задачей повестки дня в области 
развития на оставшиеся два года и не должно за-
тмеваться дебатами по определению целей в облас-
ти развития на период после 2015 года. Недавно по-
веденное специальное мероприятие, посвященное 
последующей деятельности в связи с достижением 
целей Декларации тысячелетия, предоставило воз-
можность подвести итоги и наметить меры по уско-
рению темпов осуществления поставленных задач 
до 2015 года. При разработке повестки дня на пери-
од после 2015 года необходимо учитывать изме-
нившиеся условия в различных регионах земного 
шара и строго руководствоваться принципом об-
щей, но дифференцированной ответственности.  

36. Южная Африка приветствует формирующийся 
консенсус относительно необходимости уделять 
приоритетное внимание решению задачи искорене-
ния нищеты не только в оставшийся срок, но и в 
период после 2015 года. Помимо обязанности пра-
вительств добиваться удовлетворения потребностей 
своих граждан, важная роль отводится междуна-
родному сообществу, которое должно оказывать им 
помощь в высвобождении миллионов людей из тис-
ков нищеты и отсталости. Это особенно важно сей-
час, когда мировой продовольственный кризис и 
продовольственная незащищенность препятствуют 
реализации развивающимися странами усилий, на-
правленных на борьбу с нищетой и на достижение 
самостоятельности. Концепция перспективного раз-
вития Африки на период до 2063 года, провозгла-
шенная Африканским союзом, призвана способст-
вовать достижению устойчивого развития в Афри-
ке, т.е. на континенте с несметными природными 
богатствами. При этом необходимо увеличить пото-

ки прямых иностранных инвестиций в Африку и 
как можно скорее завершить переговоры Дохинско-
го раунда, посвященные развитию, с учетом по-
требностей и приоритетов развивающихся стран. 
Принятие новых обязательств в области развития 
должно опираться на действующие договоренности, 
такие как Монтеррейский консенсус и Дохинская 
декларация. Кроме того, должны быть активизиро-
ваны усилия по обеспечению того, чтобы задача 
формирования глобального партнерства в интересах 
области развития (цель 8) по-прежнему оставалась 
в центре внимания в процессе налаживания даль-
нейшего сотрудничества.  

37. И последнее, он указывает на важность обес-
печения благого управления и необходимость ре-
формирования международных финансовых учреж-
дений, добиваясь того, чтобы они были более пред-
ставительными и отзывчивыми на нужды разви-
вающихся стран. Механизмы благого управления 
призваны создать условия для установления взаим-
ной подотчетности в деле выполнения обязательств 
в области развития, взятых развивающимися стра-
нами. Они должны также стать инструментом борь-
бы с уклонением от налогов со стороны корпораций 
и с незаконными финансовыми потоками из разви-
вающихся стран.  

38. Г-н Сексенбай (Казахстан) говорит, что необ-
ходимо добиться ускорения темпов достижения 
ЦРДТ до наступления установленного крайнего 
срока. Основное внимание должно уделяться тем 
регионам, которые отстают от графика, и тем стра-
нам, которые испытывают особые потребности, в 
частности странам, не имеющим выхода к морю, 
наименее развитым странам и малым островным 
развивающимся государствам. Приоритетными об-
ластями должны быть искоренение нищеты, укреп-
ление потенциала, достижение гендерного равенст-
ва и переход от использования инструментов оказа-
ния помощи к созданию механизмов содействия 
развитию.  

39. Повестка дня в области развития на период 
после 2015 года должна носить глобальный харак-
тер, предусматривать национальную ответствен-
ность, ставить во главу угла благополучие людей, а 
также опираться на верховенство права и благое 
управление. Казахстан будет полностью поддержи-
вать меры по укреплению Экономического и Соци-
ального Совета и деятельность Рабочей группы от-
крытого состава по целям устойчивого развития. Он 
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указывает на важность реализации инициатив в об-
ласти передачи технологий развивающимся стра-
нам, таких как Программа партнерства «Зеленый 
мост», и подчеркивает, что создание политического 
форума высокого уровня по устойчивому развитию 
позволит улучшить координацию действий и рас-
сматривать экономические, социальные и экологи-
ческие вопросы в комплексе.  

40. И последнее, Казахстан предлагает создать в 
рамках Астанинского экономического форума вир-
туальную, инклюзивную и прозрачную площадку 
(G-Global), которая предоставит странам возмож-
ность обмениваться мнениями относительно выбо-
ра путей преодоления кризиса. Оратор предлагает 
всем делегациям оказать поддержку в проведении 
второй Мировой антикризисной конференции, ко-
торая состоится в Астане в мае 2014 года, а также в 
разработке антикризисного плана действий.   

41. Г-жа Робл (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что в настоящее время происходит стреми-
тельное изменение ландшафта в области развития, 
наряду с достижением на глобальном уровне небы-
валых результатов в области развития за последние 
годы. Из тисков нищеты удалось высвободить ог-
ромное число людей. Отмечены успехи в достиже-
нии ряда задач в рамках осуществления ЦРДТ, в ча-
стности в области расширения доступа к питьевой 
воде и улучшения жизни обитателей трущоб. Тем 
не менее, этот процесс носит неравномерный ха-
рактер, и страны с низким доходом, которые пере-
живают вооруженный конфликт, по-прежнему 
сильно отстают от графика выхода на установлен-
ные показатели. Соединенные Штаты будут и 
впредь оказывать странам помощь в достижении 
ЦРДТ на основе осуществления ряда выдвинутых 
программ, таких как глобальная инициатива в об-
ласти охраны здоровья “Our Global Health”, про-
грамма обеспечения продовольственной безопасно-
сти будущих поколений “Feed the Future” и гло-
бальная инициатива по борьбе с изменением клима-
та “Global Climate Change”. Кроме того, оказывает-
ся помощь в рамках реализации других мероприя-
тий в области развития, которые направлены на ус-
тановление благого управления, повышение финан-
совой прозрачности и укрепление законности.  

42. Стремление добиться решительных и необра-
тимых результатов в области искоренения крайней 
нищеты в предстоящие два десятилетия должно 
подстегивать государства к сохранению курса на 

достижение ЦРДТ и к разработке еще более амби-
циозной повестки дня в области развития на период 
после 2015 года, которая будет включать в себя все 
аспекты устойчивого развития. Необходимо активи-
зировать усилия к тому, чтобы прогресс в области 
развития охватывал также обездоленные и марги-
нальные слои населения, а также добиться сокра-
щения неравенства между женщинами и мужчина-
ми в доступе к здравоохранению, образованию и на 
рынок труда. Важно получать идеи и узнавать мне-
ния всех заинтересованных субъектов с тем, чтобы 
разработка актуальных решений в области развития 
подкреплялась достоверными данными. Решению 
проблем в области развития могут способствовать 
новые технологии, позволяющие применять новые 
подходы.  

43. В условиях изменения ландшафта в области 
финансирования развития и с учетом скромного 
объема помощи по линии ОПР в потоках капитала в 
развивающиеся страны, необходимо смотреть за 
пределы традиционных форм помощи при осущест-
влении сотрудничества в целях развития и изыски-
вать новые пути расширения новаторских парт-
нерств с привлечением частного сектора.   

44. Г-н Бечер (Израиль), отвечая на обвинения, 
выдвинутые представителем Сирийской Арабской 
Республики, говорит, что положение сирийских 
граждан на Голанских высотах является предпочти-
тельным по сравнению с положением жителей в са-
мой Сирии, где население опасается стать жертвами 
обстрела со стороны его же правительства. Некото-
рые сирийские граждане переходят границу для по-
ездки на Голанские высоты с целью получить меди-
цинское лечение, которое предоставляет правитель-
ство Израиля.  

45. Наряду с тем, что задача добиться устойчивого 
развития должна стать глобальным руководящим 
принципом и оперативной нормой повестки дня в 
области развития на период после 2015 года, а цель 
искоренения нищеты должна оставаться главней-
шей задачей. Израиль продемонстрировал свою 
приверженность этой цели в рамках достижения 
устойчивого развития на примере деятельности 
своего Агентства международного развития 
(МАШАВ). Сфера этой деятельности включает раз-
работку системы образования детей в раннем воз-
расте, создание двух подразделений по оказанию 
помощи матери и ребенку в Гане и передачу опыта 
в применении технологий капельного орошения в 
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фермерских хозяйствах во всех странах Западной 
Африки.  

46. Проводимая Израилем политика сотрудниче-
ства в области развития направлена в первую оче-
редь на расширение участия женщин и молодежи. В 
решении задач устойчивого развития важная роль 
отводится реализации мер в области достижения 
гендерного равенства и в области охраны сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья. В ноябре 
2013 года его страна в качестве одного из спонсоров 
проведет двадцать восьмую Международную кон-
ференцию женщин-лидеров, на которой основное 
внимание будет уделено тому, чтобы цель достиже-
ния гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин стала одной из главных направ-
лений повестки дня в области развития на период 
после 2015 года. МАШАВ будет также принимать 
активное участие в подготовке учебных семинаров 
по приобретению их участниками предпринима-
тельских навыков, которые будут организованы для 
молодежи во всех странах мира.  

47. Г-жа Персеваль (Аргентина) говорит, что по-
вестка дня в области развития на период после 
2015 года должна быть ориентирована на людей, 
решая в первую очередь задачи искоренения нище-
ты и обеспечения социальной интеграции. Отметив 
прогресс, достигнутый в области экономического 
развития Латиноамериканского региона, она указы-
вает на то, что в течение предыдущих 10 лет модель 
экономического развития Аргентины предусматри-
вала использование в качестве двигателя социаль-
ной интеграции меры по расширению занятости. 
Эта модель позволила добиться поступательного 
роста, несмотря на вспышку национального кризи-
са в 2001 году и мирового финансового кризиса в 
2008 году. Опыт ее страны свидетельствует о том, 
что наступление кризиса дает возможность прово-
дить антикризисную политику и активизировать 
международное сотрудничество в области развития 
и добиться экономического подъема.  

48. Структурные реформы, призванные устранить 
текущий кризис, не имеют под собой никаких тео-
ретических или практических оснований, а фис-
кальная консолидация и корректировка бюджета, 
как показали результаты одного исследования, про-
веденного Международным валютным фондом 
(МВФ), ведут к снижению частного потребления и 
сокращению ВВП. Что необходимо так это струк-
турное преобразование мировой финансовой систе-

мы, т.е. проведение крупной реформы международ-
ных финансовых институтов и прекращение безу-
держной спекуляции.  

49. Особенно остро стоит проблема обеспечения 
продовольственной безопасности. В этой связи 
должны быть предприняты шаги по увеличению 
объема производства продовольственных товаров, 
расширению доступа к продовольствию. Необходи-
мо также укреплять семейные фермерские хозяйст-
ва, которые позволяют повысить уровень занятости 
в сельских районах и способствуют расширению 
местной экономики. Аргентина надеется на то, что 
итоги девятой Конференции министров стран – 
членов ВТО будут способствовать расширению тор-
говли сельскохозяйственными товарами.  

50. Она вновь призывает к проведению дискуссии 
по структурным причинам нищеты. В этой связи 
она говорит, что дискуссия по проблемам искорене-
ния нищеты и построения инклюзивного и эгали-
тарного общества, в том числе в странах со средним 
уровнем дохода, должна быть вынесена в более ши-
рокий контекст рассмотрения вопроса о переходе от 
оказания помощи в целях развития к расширению 
сотрудничества в области развития. Сюда относится 
также и сотрудничество по линии Юг-Юг. В центре 
внимания будущей повестки дня в области развития 
должно быть перераспределение богатства.  

51. Г-жа Ульзиибайяр (Монголия) говорит, что 
проводимая ее страной политика и институцио-
нальные механизмы устойчивого развития совер-
шенствуются и корректируются с учетом требова-
ний итогового документа «Рио+20». Важная роль в 
разработке эффективных стратеги финансирования 
устойчивого развития отводится Межправительст-
венному комитету экспертов по финансированию 
устойчивого развития, который был создан на 
«Рио+20».  

52. Монголия, несмотря на двузначные величины 
темпов экономического роста, которые были отме-
чены в последние три года, ее экономика остается 
хрупкой и сильно зависит от импорта нефти и неко-
торых потребительских товаров. Ее страна сталки-
вается также с серьезными экологическими про-
блемами, такими как глобальное потепление, дегра-
дация почв и нехватка воды. Поэтому должны быть 
приняты стратегические решения, направленные на 
построение зеленой экономики и снижение зависи-
мости от горнодобывающего сектора. Необходимы 
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меры в таких областях, как улучшение законода-
тельства, создание инфраструктуры и развитие 
энергетики. В сентябре этого года в рамках Все-
мирного экономического форума был проведен 
стратегический диалог «Будущее Монголии», кото-
рый был призван изучить возможные пути будуще-
го экономического развития страны и привлечь не-
обходимые иностранные инвестиции. 

53. Она отмечает, что Монголия стремиться акти-
визировать сотрудничество для осуществления Ал-
матинской программы действий и говорит, что 
страны, не имеющие выхода к морю, более подвер-
жены воздействию колебания цен на сырьевые то-
вары, изменения климата и других внешних потря-
сений, которые тормозят достижение ЦРДТ и дру-
гих согласованных на международном уровне целей 
в области развития. Она соглашается с тем, что ме-
ждународное сообщество должно продолжать ока-
зывать техническую и финансовую помощь в облас-
ти развития потенциала развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю с тем, чтобы эти страны 
могли снизить свою структурную уязвимость.  

54. Г-н Зан (Мьянма) говорит, что, несмотря дос-
тигнутый прогресс, предстоит проделать еще ог-
ромную работу, чтобы добиться достижения задач 
ЦРДТ в полном объеме, в частности наименее раз-
витыми странами. Появление новых вызовов, вроде 
изменения климата, тормозит развитие слабых эко-
номик, а неравенство на национальном и междуна-
родном уровне представляет угрозу для политиче-
ской и экономической стабильности. Его делегация 
приветствует создание политического форума высо-
кого уровня по устойчивому развитию и выражает 
надежду на то, что широко признанные принципы 
справедливости и общей, но дифференцированной 
ответственности будут служить руководящими ори-
ентирами при формулировании целей устойчивого 
развития и разработке повестки дня в области раз-
вития на период после 2015 года.  

55. Рамочная конвенция (РКООНИК) должна и 
впредь служить главным межправительственным 
форумом проведения переговоров по выработке 
глобальных подходов в борьбе с изменением клима-
та. Международное сообщество должно увеличить 
объем финансовых ресурсов и активизировать со-
трудничество в поддержки реализации мер в облас-
ти адаптации и смягчения последствий изменения 
климата для развивающихся стран. Мьянма выра-
жает надежду на то, что девятнадцатая сессия Кон-

ференции сторон РКООНИК позволит уже в начале 
2014 года ввести в действие Зеленый климатиче-
ский фонд. Она также надеется на то, что саммит 
по вопросу изменения климата, который будет со-
зван в сентябре 2014 года, станет катализатором 
усилий, направленных на сокращение выбросов га-
за и повышение жизнестойкости общин.  

56. Цели Стамбульской программы действий дос-
тичь невозможно без создания благоприятных 
внешних условий и без решительной международ-
ной поддержки и углубления сотрудничества. По-
этому он присоединяется к тем, кто призывает раз-
витые страны обеспечить поступление более значи-
тельной помощи по линии ОПР на предсказуемой и 
стабильной основе. Поскольку главную ответствен-
ность за свое собственное развитие несут сами 
наименее развитые страны, его правительство при-
ступило к проведению социально-экономических, 
политических и финансовых реформ в целях со-
кращения масштабов нищеты, повышения уровня 
образования и здравоохранения и привлечения ин-
вестиций. Его страна будет и впредь налаживать 
тесное сотрудничество с партнерами по развитию, 
добиваясь поступательного экономического роста 
на уровне 7,7 процента в течение следующих пяти 
лет с целью продвижения к построению наукоемкой 
экономики.  

57. Г-н Федерсен (Норвегия) говорит, что работа 
по достижению ЦРДТ в области развития здраво-
охранения продолжать и после 2015 года, поскольку 
повышение уровня охраны здоровья населения яв-
ляется непременным условием устойчивого разви-
тия, его критерием и показателем среди всех трех 
компонентов. Повестка дня в области развития на 
период после 2015 года должна также предусматри-
вать достижение четкой и амбициозной цели обес-
печения доступа к устойчивой энергетике для всех, 
включая наименее развитые страны. Должны пред-
приниматься шаги, направленные на сокращение 
выбросов парникового газа, повышение эффектив-
ности использования источников энергии и разра-
ботку новых технологий. Способствовать экономи-
ческому развитию и процветанию могли бы меры, 
направленные на достижение гендерного равенства 
и расширение прав и возможностей женщин. Эта 
цель должна быть выделена в качестве самостоя-
тельного приоритетного направления деятельности 
среди задач устойчивого развития на период после 
2015 года. В число других компонентов должны 
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входить защита прав человека, утверждение демо-
кратического правления, укрепление законности и 
справедливости.  

58. Норвегия намерена и впредь обеспечивать 
предоставление помощи на цели развития в доволь-
но значительных объемах для решения определен-
ных задач в таких областях, как благое управление, 
верховенство права и правосудие. В качестве инст-
румента содействия достижению устойчивого раз-
вития необходимо более эффективно использовать 
возможности мобилизации ресурсов на националь-
ном и международном уровне.  

59. Его страна с удовлетворением отмечает, что 
система развития Организации Объединенных На-
ций оперативно отреагировала на призыв, содер-
жащийся в резолюции по итогам проведения четы-
рехгодичного всеобъемлющего обзора политики 
(A/RES/67/226). Его делегация согласна с тем, что 
отдельные учреждения системы нуждаются в уве-
личении объема выделяемых основных ресурсов и в 
смягчении условий целевого финансирования. Его 
страна также признает необходимость отдельного 
финансирования инициативы «Единство действий». 
Оратор приветствует достижение договоренности о 
совместном несении расходов в рамках системы ко-
ординаторов-резидентов и указывает на то, что ре-
зультаты комплекса реформ будут более отчетливо 
видны в обобщенных показателях на общеоргани-
зационном уровне и в отчетности на уровне стран.  

60. Г-н Синхасени (Таиланд) говорит, что пове-
стка дня в области развития на период после 
2015 года должна разрабатываться на базе опыта 
работы по осуществлению задач в рамках ЦРДТ, с 
учетом меняющейся глобальной архитектуры и но-
вых вызовов, при этом главной задачей должно ос-
таваться искоренение нищеты. Необходимо добить-
ся интеграции всех трех компонентов устойчивого 
развития, обеспечив возможность комплексного 
решения сложных проблем на всех уровнях. В этой 
связи Таиланд приветствует создание политическо-
го форума высокого уровня по устойчивому разви-
тию.  

61. Финансовый кризис и его последствия для 
достижения ЦРДТ свидетельствуют о необходимо-
сти создания открытой и инклюзивной междуна-
родной валютной, финансовой и торговой системы 
для обеспечения глобального экономического подъ-
ема, устойчивого развития и инклюзивного эконо-

мического роста. Организация Объединенных На-
ций призвана играть ключевую роль в укреплении 
механизмов глобального экономического управле-
ния и сотрудничества. При этом международное со-
общество должно создать обстановку, способст-
вующую расширению доступа на мировые рынки 
наименее развитых стран, развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и малых островных раз-
вивающихся государств.  

62. Сложная проблема продовольственной безо-
пасности должна решаться на основе применения 
комплексных и устойчивых подходов. Расширение 
доступа на рынки должно осуществляться, в част-
ности, путем устойчивого инвестирования в инфра-
структуру, повышения эффективности сельскохо-
зяйственного производства и применения совре-
менных технологий. Государства-члены должны 
добиваться снижения уровня неопределенности на 
продовольственных рынках, используя уже сущест-
вующие механизмы, в частности Систему информа-
ции о сельскохозяйственных рынках. 

63. Государства должны в полной мере использо-
вать положения Хиогской рамочной программы 
действии (2005-2015 годы) и добиваться включения 
вопроса об уменьшении опасности бедствий в по-
вестку дня в области развития на период после 
2015 года. Его правительство выступает за продол-
жение переговоров по проблеме изменения климата 
под эгидой РКООНИК и ожидает результатов про-
ведения саммита по вопросу изменения климата, 
который должен состояться в 2014 году.  

64. Долгосрочное устойчивое развитие возможно 
только в том случае, если его главной целью разви-
тия будет человек. Его страна стремится сократить 
разрыв в цифровых технологиях и оказывает содей-
ствие в укреплении потенциала и подготовке кад-
ров, а также оказывает техническую помощь стра-
нам в укреплении их научно-производственной ба-
зы. Кроме того она налаживает партнерские отно-
шения с другими развивающимися странами в рам-
ках сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего со-
трудничества.  

65. Г-н Аль-Тани (Катар) говорит, что государст-
ва, особенно развивающиеся страны, продолжают 
ощущать на себе последствия мирового финансово-
го кризиса, испытывая сокращение спроса на их 
экспорт. Страны-доноры должны выполнять свои 
обязательства по достижению международных це-
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лей в области развития, в том числе по Монтеррей-
скому консенсусу, и необходимо приложить все 
усилия к тому, чтобы без дальнейших проволочек 
завершить переговоры Дохинского раунда с целью 
создания более справедливой, открытой и недис-
криминационной системы торговли. Развивающие-
ся страны должны получать помощь для реализации 
их задач в рамках международных стратегий разви-
тия. Должны быть также приняты меры по смягче-
нию последствий изменения климата, таких как де-
градация почв и опустынивание, в целях содействия 
повышению урожайности сельскохозяйственных 
культур и укреплению продовольственной безопас-
ности.  

66. Он подтверждает готовность Катара соблюдать 
требования «Рио+20» и принцип общей, но диффе-
ренцированной ответственности и добиваться осу-
ществления Повестки дня на XXI век и Йоханнес-
бургского плана выполнения решений. Кроме того, 
его страна принимает активное участие в содейст-
вии расширению прав и возможностей женщин. В 
феврале 2012 года в Катаре было проведено третье 
совещание министров неприсоединившихся стран, 
посвященное вопросу улучшения положения жен-
щин. На этом совещании был проведен обмен опы-
том работы, а также была подтверждена важность 
расширения прав и возможностей женщин для дос-
тижения устойчивого развития. 

67. Репрессивные меры и дискриминационная по-
литика Израиля на оккупированной палестинской 
территории ведут к истощению природных ресур-
сов палестинцев. Израиль продолжает нарушать 
нормы международного гуманитарного права и от-
казывается выполнять требования резолюций Сове-
та Безопасности, подрывая авторитет Организации 
Объединенных Наций. Его страна вновь подтвер-
ждает суверенитет палестинского народа оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, и арабского населения сирийских 
Голан над природными ресурсами, и требует, чтобы 
Израиль немедленно выполнил свои обязательства 
по международному праву.  

68. Г-н Сареер (Мальдивские Острова) говорит, 
что его страна, имея более 80 процентов суши, ко-
торая всего на один метр находится выше уровня 
моря, подвергается особой опасности изменения 
климата, вплоть до угрозы исчезновения. Практи-
чески все 1190 островов испытывают серьезную 
эрозию береговой линии, и в условиях, когда дохо-

ды страны от туризма и рыбного промысла состав-
ляют 80 процентов ее ВВП, любое дальнейшее на-
рушение экосистемы чревато катастрофическими 
последствиями для населения. Отрицательное воз-
действие изменения климата налагает дополни-
тельное бремя на национальные усилия и ограни-
чивает возможности страны в области развития, 
существенно затрудняя реализацию чаяний населе-
ния Мальдивских островов. Отметив, что его пра-
вительство выделяет более 27 процентов нацио-
нального бюджета на реализацию мер борьбы с из-
менением климата, он указывает на то, что необхо-
димы дополнительные усилия по мобилизации фи-
нансовых ресурсов для оказания помощи уязвимым 
странам в адаптации к изменению климата. Его 
страна обеспокоена тем, что партнеры по развитию 
перестали выполнять свои обязательства по ОПР и 
что создание Зеленого климатического фонда про-
двигается крайне медленно. Необходимо изыскать 
дополнительные финансовые ресурсы в поддержку 
усилий развивающихся стран в деле достижения 
ЦРДТ к 2015 году.  

69. Что касается устойчивого развития, то все го-
сударства-члены обязаны добиваться того, чтобы 
политический форум высокого уровня мог высту-
пать в роли широкой и действенной площадки. По-
мимо искоренения нищеты, цели устойчивого раз-
вития должны включать такие важные вопросы для 
малых островных развивающихся государств, как 
рациональное использование водных ресурсов, ох-
рана акватории океанов, обеспечение справедливого 
доступа к здравоохранению и укрепление энергети-
ческой безопасности.   

70. Отсутствие определения понятия малых ост-
ровных развивающихся государств не позволяет 
этим странам пользоваться особым режимом в ор-
ганизациях, которые занимаются вопросами разви-
тия, и среди стран-доноров. Эти страны должны 
получить полное признание и должны быть выде-
лены в особую категорию стран. Сейчас же исполь-
зуются грубые показатели, такие как размер ВВП на 
душу населения и критерии перевода из категории 
наименее развитых стран, которые искажают ис-
тинную картину и не учитывают реальности разви-
тия малых островных государств, в частности их 
уязвимость стихийным бедствиям и внешним по-
трясениям на рынках, а также невозможность до-
биться экономии за счет масштаба. 
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71. Г-н Манонги (Объединенная Республика Тан-
зания) говорит, что необходимо ускорить темпы 
достижения ЦРДТ и отслеживать ход выполнения 
политических обязательств, взятых при проведении 
специального мероприятия, посвященного после-
дующей деятельности в связи с достижением целей 
Декларации тысячелетия, подкрепляя их реализа-
цией действенных мер на национальном и между-
народном уровне. Должна быть разработана инклю-
зивная повестка дня в области развития на период 
после 2015 года с установлением четких и дости-
жимых целей, которая будет призвана обеспечить 
дальнейшую реализацию усилий, направленных на 
искоренение крайней нищеты и повышение благо-
состояния людей. Необходимо предпринять шаги по 
обеспечению того, чтобы были полностью интегри-
рованы все инициативы, запущенные на "Рио+20", в 
частности деятельность Группы открытого состава 
по целям устойчивого развитии и Межправительст-
венного комитета экспертов по финансированию 
устойчивого развития, которые направлены на ук-
репление политической воли.  

72. Монтеррейский консенсус и Дохинская декла-
рация служат твердой концептуальной базой для 
дальнейшего обсуждения вопросов финансирования 
развития. Наряду с устранением проблем, препят-
ствующих оказанию развитыми странами помощи 
по линии ОПР, необходимо также предпринять ша-
ги по содействию мобилизации ресурсов на нацио-
нальном и международном уровне, в том числе за 
счет привлечения прямых иностранных инвести-
ций. Его делегация выступит в поддержку проведе-
ния последующей международной конференции по 
финансированию развития до конца 2015 года. Она 
выражает надежду на то, что девятая Конференция 
министров стран-членов ВТО позволит добиться 
прогресса в критических областях, в том числе в 
области содействия торговле, в области проведения 
сельскохозяйственных переговоров и в области раз-
вития.  

73. Приветствуя то внимание, которое сегодняш-
няя председательствующая страна в Группе восьми 
уделяет налоговым вопросам и проблемам активи-
зации торговли и повышения прозрачности, он ука-
зывает на необходимость принятия мер, направлен-
ных на укрепление национального потенциала раз-
вивающихся стран в области борьбы с незаконными 
финансовыми потоками и с уклонением и уходом от 
налогов. Он также призывает создавать условия, 

при которых денежные переводы мигрантов будут 
вносить более весомый вклад в устойчивое разви-
тие.  

74. Меры по адаптации к изменению климата и 
смягчению его последствий должны быть направ-
лены на предоставление необходимых дополни-
тельных и предсказуемых финансовых ресурсов, на 
определение форм финансирования Зеленого кли-
матического фонда и передачу технологий, позво-
ляющих африканским странам более эффективно 
бороться с изменением климата. Принцип «за за-
грязнение платит виновный» и принцип общей, но 
дифференцированной ответственности должны не-
укоснительно соблюдаться.  

75. Г-н Маклей (Новая Зеландия) замечает, что 
многие вопросы, предложенные для включения в 
повестку дня на период после 2015 года, такие как 
цели устойчивого развития, являются предметом 
проектов резолюций, представленных Комитету. 
Новая Зеландия ожидает решений Комитета, в том 
числе в отношении третьей Международной конфе-
ренции по малым островным развивающимся госу-
дарствам, которая будет проведена в Самоа в 
2014 году, и третьей Всемирной конференции по 
уменьшению опасности бедствий, которая состоит-
ся в Японии в 2015 году.   

76. Касаясь вопросов макроэкономической поли-
тики, он указывает на то, что положение беднейших 
стран можно было бы значительно улучшить путем 
создания условий, позволяющих добиваться повы-
шения эффективности торговли. Новая Зеландия, 
будучи крупным производителем сельскохозяйст-
венной продукции, хорошо осознает существующие 
возможности и проблемы, обусловливающие пер-
спективы устойчивого использования природных 
ресурсов в интересах сельскохозяйственного разви-
тия, Она непосредственно занимается решением 
проблем в тех областях, которые могут обеспечить 
прорыв, принимая практическое участие в работе 
Глобального научно-исследовательского альянса по 
вопросу парниковых газов в сельском хозяйстве.  

77. Важной задачей Комитета является добиваться 
своевременного осуществления резолюции 67/226 
Генеральной Ассамблеи по итогам проведения че-
тырехгодичного всеобъемлющего обзора политики 
в области оперативной деятельности в целях разви-
тия. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 
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